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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA I ZAGROŻENIA 
Przed pierwszym użyciem należy zdjąć wszelkie zabezpieczenia oraz folie z filtrów, 
które znajdują się wewnątrz urządzenia.
1.	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat 

i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby 
o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór 
lub instruktaż odnośnie użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby 
związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konser-
wacji sprzętu.

2.	 Urządzenie można podłączyć tylko do źródła zasilania o napięciu i częstotli-
wości zgodnej ze specyfikacją na tabliczce znamionowej.

3.	 Nie korzystać z urządzenia, jeżeli przewód lub wtyczką są uszkodzone. Aby 
uniknąć niebezpieczeństwa, wymianę/naprawę uszkodzonego urządzenia 
należy zlecić producentowi, autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub 
osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

4.	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innym płynie.
5.	 Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku domowego. Producent nie 

ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku niewłaściwego lub 
niezgodnego z przeznaczeniem użytkowania.

6.	 Nie używać urządzenia na zewnątrz pomieszczeń ani na gorących, wilgotnych 
powierzchniach.

7.	 Nie ciągnąć ani nie przenosić urządzenia za przewód. Nie używać przewodu jako 
uchwytu. Należy zwrócić uwagę, aby przewód zasilający nie był zakleszczany 
pod drzwiami. Nie prowadzić przewodu wokół ostrych krawędzi i narożników. 
Trzymać przewód z daleka od gorących powierzchni.

8.	 Nie wkładać w otwory wlotowe, wylotowe urządzenia palców ani żadnych 
przedmiotów. Nie używać w przypadku zablokowania któregokolwiek otworu. 
Chronić przed kurzem, fragmentami włókien, włosami oraz wszystkim, co może 
ograniczać przepływ powietrza.

9.	 Nie uruchamiać urządzenia bez filtra.
10.	Urządzenie przechowywać w chłodnym, suchym pomieszczeniu.
11.	 Nie używać w wilgotnych miejscach takich jak łazienki. W przypadku dostania 
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się cieczy do urządzenia niezwłocznie je wyłączyć i zlecić przegląd autoryzo-
wanemu centrum serwisowania sprzętu.

12.	Nie przenosić urządzenia w trakcie pracy, należy je wcześniej odłączyć od źródła 
zasilania. Urządzenie musi pracować zawsze w pozycji pionowej.

13.	Nie umieszczać bezpośrednio pod wykrywaczem dymu. Może to ograniczyć 
czułość wykrywacza.

14.	Nie kłaść na urządzeniu żadnych przedmiotów ani nie wkładać ich do urządzenia.
15.	Nie blokować kratek wylotu powietrza.
16.	Nie stosować detergentów do czyszczenia urządzenia.
17.	 Filtra HEPA nie można myć, zwłaszcza w celu ponownego użycia.
18.	Podczas przenoszenia, należy chwytać urządzenie za uchwyt.
19.	Odłączając urządzenie od źródła zasilania nie ciągnąć za kabel. Należy złapać 

wtyczkę ręką i odłączyć urządzenie.
20.	Nie odłączać urządzenia mokrymi dłońmi.
21.	Urządzenia nie wolno używać w pobliżu urządzeń gazowych lub źródeł ognia.
22.	Urządzenie należy instalować z dala od drzwi, okien, przejść, które tworzą 

nadmierne ruchy powietrza.
23.	Nie umieszczaj urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym, naprzeciw 

otworów wentylacyjnych klimatyzatora. Może to spowodować deformacje, 
odbarwienie obudowy.

24.	Produkt należy postawić na podłodze, ponieważ pyły i inne zanieczyszczania 
powietrza łatwo opadają na podłogę. Umieść produkt na płaskiej, stabilnej 
powierzchni.

25.	Aby zapewnić skuteczną cyrkulację w pomieszczeniu, umieść produkt w odle-
głości co najmniej 30 cm od ściany lub innych przedmiotów, aby umożliwić 
bardziej efektywną pracę. Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na powierzchni 
urządzenia, ponieważ może to doprowadzić do jego uszkodzenia.

UWAGA! W TRAKCIE PIERWSZYCH GODZIN UŻYTKOWANIA Z URZĄDZENIA 
MOŻE WYDOBYWAĆ SIĘ SPECYFICZNY ZAPACH, KTÓRY Z CZASEM POWINIEN 
USTĄPIĆ.
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WPROWADZENIE
Dziękujemy za zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli, dokonując zakupu urządzenia marki 
Milla Home.
Jesteśmy przekonani, że to bardzo dobrej jakości urządzenie zapewni Państwu dużo radości 
i satysfakcji z jego użytkowania.
NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I JEJ PRZESTRZEGAĆ!
To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub innego, nie dotyczącego celów 
komercyjnych.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niewła-
ściwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.

DANE TECHNICZNE

Model MAP650
Zasilanie 100-240 V~, 50/60 Hz
Moc 50 W
Obszar efektywnego działania ≤50m2

Głośność ≤60 dB
Filtry Wstępny, HEPA, Węglowy
Tryby pracy Automatyczny, Intensywny, Nocny
Wymiary 270 x 290 x 540 mm
Wydajność oczyszczacza z cząstek stałych (CADR) 400m³/h
Częstotliwość transmisji Wi-Fi 2.4 GHz
Zakres częstotliwości 2412-2472 MHz
Maksymalna moc transmisji 15.26 dBm

Informacje o zużyciu energii urządzenia zgodnie z rozporządzeniem komisji (UE) 2023/826 
dostępne są pod adresem:
https://artdom.net.pl/erp/MAP650/
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INSTALACJA I PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA
UWAGA! 
NIGDY NIE PODŁĄCZAJ URZĄDZENIA W POMIESZCZENIACH, W KTÓRYCH BĘDZIE NARAŻONE NA WILGOĆ, 
ZALANIE WODĄ LUB INNYM PŁYNEM.
NIE UMIESZCZAJ MAGNESÓW ANI ŻADNYCH INNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTÓW NA URZĄDZENIU ANI 
W JEGO POBLIŻU.

OPIS URZĄDZENIA

Wylot powietrza

Panel sterowania

Wentylator

Wskaźnik świetlny

Obudowa

Pokrywa górna

Uchwyt

Czujnik jakości powietrza

Obudowa komory filtra Filtr

8H

4H

2H

UV

UV Wskaźnik Wi-Fi

Wskaźnik jonizacji, 
sterylizacji UV

Wskaźniki ustawienia Timera

Przycisk ustawienia TimeraPrzycisk zmiany trybu pracy

Wskaźnik trybu nocnego
Wskaźnik trybu intensywnego

Wskaźnik trybu auto
Wskaźnik zużytego filtra

Przycisk funkcji  
jonizacji i sterylizacji UV

Przycisk Wł/Wył.
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OBSŁUGA
Przygotuj urządzenie zgodnie z sekcją „INSTALACJA I PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA”.
Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazda elektrycznego, wyświetlacz podświetli 
się jednorazowo, a urządzenie przejdzie w tryb czuwania.
Włączanie/Wyłączenie
Dotknij przycisk  aby włączyć lub wyłączyć pracę urządzenia. Urządzenie zacznie pracować 
w domyślnym trybie automatycznym.
UWAGA! PO WŁĄCZENIU PRACY URZĄDZENIA W TRYBIE AUTOMATYCZNYM LUB INTN-
SYWNYM OCZYSZCZACZ PRZEZ PIERWSZYCH KILKANAŚCIE SEKUND BĘDZIE PRACOWAĆ 
NA NAJWYŻSZYCH OBROTACH PO CZYM PRZEJDZIE W ZADANY TRYB PRACY.
Ustawienie trybu pracy
•	 Dotykając przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 zmień tryb pracy, po każdym naciśnięciu przycisku wskaźnik na 

Rozpakuj filtr

Zamocuj 
pokrywę

43

Zdejmij 
pokrywę

1 2

NIE BLOKUJ OTWORÓW WLOTOWYCH I WYLOTOWYCH. NIE UMIESZCZAJ ŻADNYCH PRZEDMIOTÓW W OTWO-
RACH WLOTOWYCH I WYLOTOWYCH.

Wypakuj urządzenie z kartonu, zdejmij zabezpieczenia i folie.
1.	 Odblokuj pokrywę komory filtra naciskając przycisk blokady i zdejmij pokrywę. 
2.	 Wyjmij filtr delikatnie dociskając go do spodu urządzenia.
3.	 Rozpakuj filtr z folii ochronnej. Włoż filtr do komory uchwytami skierowanymi na zewnątrz 

komory.
4.	 Naciśnij przycisk blokady pokrywy i zamocuj z powrotem w urządzeniu.

Naciśnij 
przycisk
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wyświetlaczu zmieni się wskazując aktualny tryb pracy. Do wyboru są trzy tryby pracy: 
automatyczny, intensywny, nocny.

Ustawienie podświetlenia lampy wskaźnika jakości powietrza
•	 Dotykając przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 zmień ustawienia podświetlenia lampy wskaźnika: normalne, 
mocne, brak.

Ustawienie Jonizacji i sterylizacji lampą UV
•	 Dotknij i przytrzymaj przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 przez 5 sekund aby włączyć lub wyłączyć funkcję jonizacji 
i sterylizacji. Tryb pracy będzie sygnalizowany wskaźnikiem na wyświetlaczu. 

Ustawienie Timera
•	 Dotykając przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 w trybie pracy, ustaw Timer automatycznego wyłączenia. Do wyboru 
są 3 ustawienia:

2H – wyłączenie po 2 godzinach
4H – wyłączenie po 4 godzinach
8H – wyłączenie po 8 godzinach
Urządzenie wyłączy się automatycznie po wybranym ustawieniu czasu.
Włączenie konfiguracji Wi-Fi
•	 Dotknij i przytrzymaj przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 przez 5 sekund, aby włączyć konfigurację Wi-Fi lub zmienić 
tryb konfiguracji Wi-Fi.

WYMIANA FILTRA
Filtr należy wymieniać raz na 12 miesięcy użytkowania urządzenia lub gdy wskaźnik 

8H

4H

2H

UV

UV na 
wyświetlaczu zacznie migać. Należy stosować wyłącznie oryginalne filtry producenta. Wymień 
filtr zgodnie z poniższą instrukcją.
1.	 Odblokuj pokrywę komory filtra naciskając przycisk blokady i zdejmij pokrywę.
2.	 Wyjmij zużyty filtr łapiąc za uchwyty i delikatnie dociskając go do spodu urządzenia.
3.	 Rozpakuj nowy filtr z folii ochronnej. Włóż nowy filtr do komory uchwytami skierowanymi 

na zewnątrz komory.
4.	 Naciśnij przycisk zwolnienia blokady pokrywy i zamocuj ją z powrotem w urządzeniu.

Rozpakuj filtr
Zdejmij 
pokrywę

1 2
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5.	 Po wymianie filtra należy dotknąć i przytrzymać przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 przez około 7 sekund, aby 
wygasić wskaźnik zużytego filtra.

INSTALACJA I OBSŁUGA APLIKACJI
1.	 Pobierz aplikację:

2.	 Otwórz zainstalowaną aplikację.
3.	 Jako nowy użytkownik załóż nowe konto. W przypadku posiadania konta zaloguj się korzy-

stając z własnych danych dostępowych.
4.	 Podłącz urządzenie do zasilania i je uruchom, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 
przez 5 sekund, wskaźnik 

8H

4H

2H

UV

UV  na wyświetlaczu zacznie szybko migać.
5.	 W prawym górnym rogu aplikacji naciśnij przycisk „+” i wybierz odpowiednie urządzenie.
6.	 Potwierdź, że wskaźnik miga szybko.
7.	 Wybierz sieć Wi-Fi, wprowadź hasło i potwierdź przyciskiem konfiguracje.
8.	 Po pomyślnym podłączeniu urządzenia możesz w pełni cieszyć się jego zdalną obsługą.
9.	 W celu zrestartowania urządzenia i dokonania nowej konfiguracji, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 przez 5 sekund do czasu aż wskaźnik 
8H

4H

2H

UV

UV  zacznie migać.

Zamocuj 
pokrywę

43
Naciśnij 
przycisk
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Szczegółowa instrukcja obsługi urządzenia za pomocą aplikacji jest dostępna na stronie 
internetowej: https://setti.pl/aplikacja lub po zeskanowaniu kodu QR:

DEKLARACJA
ART-DOM Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że oczyszczacz powietrza jest zgodny z odnośnymi 
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: dyrektywą 2014/53/UE i innym 
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem: https://artdom.net.pl/deklaracja/MAP650/

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Aby maksymalnie wykorzystać możliwości oczyszczacza powietrza i przedłużyć żywotność 
filtrów, konieczna jest prawidłowa konserwacja urządzenia.
1.	 Odłącz wtyczkę przewodu zasilającego od gniazda elektrycznego.
2.	 Do czyszczenia zewnętrznej części obudowy używaj delikatnie zwilżonej, miękkiej ściereczki.
3.	 Wyjmij filtr i przetrzyj zewnętrzną powłokę (filtra wstępnego) delikatnie zwilżoną ściereczką, 

następnie postaw filtr najlepiej na słońcu do całkowitego osuszenia.
UWAGA! FILTRA NIE NALEŻY ODKURZAĆ ANI MYĆ WODĄ.
4.	 Przetrzyj wnętrze komory na filtr zwilżoną ściereczką i pozostaw do wyschnięcia.
5.	 Włóż filtr do komory i zamknij mocując pokrywę komory. 
6.	 Jeśli nie będziesz używać urządzenia przez dłuższy czas, spakuj urządzenie do folii, kartonu 

i przechowuj w suchym i wentylowanym miejscu.
UWAGA! NIE ZANURZAJ URZĄDZENIA W WODZIE, DO CZYSZCZENIA NIE UŻYWAJ ŻRĄCYCH 
ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH.
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE
Oczyszczacz nie uruchamia 
się.

Nieprawidłowo podłączona 
wtyczka zasilająca lub 
nieprawidłowe parametry 
zasilania.

Sprawdź, czy przewód zasilający jest 
prawidłowo podłączony. Sprawdź, czy 
zasilanie w gnieździe jest zgodne z 
danymi na tabliczce znamionowej.

Wskaźnik zużytego filtra 
miga.

Wymień filtr, następnie dotknij  
i przytrzymaj przycisk 

8H

4H

2H

UV

UV

 przez około 
7 sekund, aby wygasić wskaźnik zuży-
tego filtra.

Zanieczyszczenia nie są 
usuwane, a hałas podczas 
pracy staje się coraz głośniejszy.

Zanieczyszczenia na filtrze 
wstępnym.

Przetrzyj i wysusz filtr wstępny zgodnie 
z sekcją „CZYSZCZENIE I KONSERWACJA.

Zanieczyszczenia w otwo-
rach wlotowych/wylotowych 
powietrza.

Sprawdź i usuń ewentualne zanie-
czyszczenia z otworów wlotowych/
wylotowych.

Urządzenie nie jest ustawione 
w pionie.

Upewnij się, że urządzenie stoi na równej i 
stabilnej powierzchni w pozycji pionowej. 

Z wylotu powietrza wydobywa 
się nieprzyjemny zapach.

Urządzenie będzie wydzielać 
nieprzyjemny zapach, jeśli 
filtr będzie zakurzony lub 
zużyty.

Wyczyść i osusz filtr zgodnie z sekcją 
„CZYSZCZENIE I KONSERWACJA” lub 
wymień filtr zgodnie z sekcją „WYMIANA 
FILTRA”.

Brak możliwości konfiguracji 
urządzenia z siecią Wi-Fi.

Router pracuje w częstotli-
wości 5GHz.

Zmień częstotliwość pracy routera z 
5GHz na 2.4GHz.

Wystąpił problem z połącze-
niem Wi-Fi.

Sprawdź, czy sygnał Wi-Fi routera 
działa prawidłowo.

Aplikacja nie wyświetla aktu-
alnego stanu urządzenia „Poza 
siecią”.

Wystąpił problem z połącze-
niem Wi-Fi.

Sprawdź, czy sygnał Wi-Fi routera 
działa prawidłowo.

Urządzenie znajduje się za 
daleko od sygnału Wi-Fi.

Wzmocnij sygnał Wi-Fi routera lub 
zmień jego miejsce.

Konfiguracja routera została 
zmieniona.

Skonfiguruj urządzenie na nowo, 
zgodnie z sekcją „INSTALACJA I OBSŁUGA 
APLIKACJI”.

PROBLEMY I ROZWIĄZANIA

EKOLOGICZNA I PRZYJAZNA DLA ŚRODOWISKA UTYLIZACJA
To urządzenie jest oznaczone, zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia  
4 lipca 2012 r. w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), symbolem 
przekreślonego kontenera na odpady:
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Nie należy wyrzucać urządzeń oznaczonych tym symbolem, razem z odpadami domowymi.
Urządzenie należy zwrócić do lokalnego punktu przetwarzania i utylizacji odpadów lub skon-
taktować się z władzami miejskimi.
MOŻESZ POMÓC CHRONIĆ ŚRODOWISKO!
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia 
się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania 
i przetwarzania takiego sprzętu.

WARUNKI GWARANCJI DOTYCZĄCE OCZYSZCZACZA
1.	 ART-DOM Sp. z o.o. z siedzibą w Łodzi (92-402) przy ul. Zakładowej 90/92 Numer Krajowego 

Rejestru Sądowego 0000354059 (Gwarant) gwarantuje, że zakupione urządzenie jest wolne 
od wad fizycznych. Gwarancja obejmuje tylko wady wynikające z przyczyn tkwiących 
w rzeczy sprzedanej (wady fabryczne).

2.	 Ujawniona wada zostanie usunięta na koszt Gwaranta w ciągu 14 dni od daty zgłoszenia 
uszkodzenia do serwisu autoryzowanego lub punktu sprzedaży.

3.	 W wyjątkowych przypadkach, np. konieczności sprowadzenia części zamiennych od 
producenta, termin naprawy może zostać wydłużony do 30 dni.

4.	 Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 24 miesiące od daty wydania towaru.
5.	 Towar przeznaczony jest do używania wyłącznie w warunkach indywidualnego gospo-

darstwa domowego.
6.	 Gwarancja nie obejmuje:

a.	 uszkodzeń powstałych na skutek używania urządzenia niezgodnie z instrukcją 
obsługi,

b.	 uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych,
c.	 napraw i modyfikacji dokonanych przez firmy lub osoby nieposiadające autoryzacji 

producenta,
d.	 części z natury łatwo zużywalnych lub materiałów eksploatacyjnych takich jak: 

baterie, żarówki, bezpieczniki, filtry, pokrętła, półki, akcesoria,
e.	 instalacji, konserwacji, przeglądów, czyszczenia, odblokowania, usunięcia zaniec-

zyszczeń oraz instruktażu.
7.	 O sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Usunięcie potwierdzonej wady urządzenia 

nastąpi poprzez wykonanie naprawy gwarancyjnej lub wymianę urządzenia. Gwarant 
może dokonać naprawy, gdy kupujący żąda wymiany lub Gwarant może dokonać wymiany, 
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Cały czas udoskonalamy nasze produkty, dlatego mogą się one nieznacznie różnić od zdjęć przedstawionych 
na opakowaniu oraz w instrukcji obsługi. Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeczytaj 
instrukcję obsługi.
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź, info@artdom.net.pl. Numer Krajowego 
Rejestru Sądowego 0000354059. v. 1

gdy kupujący żąda naprawy, jeżeli doprowadzenie do zgodności towaru (urządzenia) 
zgodnie z udzieloną gwarancją w sposób wybrany przez kupującego jest niemożliwe albo 
wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. W szczególnie uzasadnionych wypad-
kach, jeżeli naprawa i wymiana są niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych kosztów dla 
Gwaranta może on odmówić doprowadzenia towaru do zgodności z udzieloną gwarancją 
i zaproponować inny sposób załatwienia reklamacji z  gwarancji.

8.	 Wymiany towaru dokonuje punkt sprzedaży, w którym towar został zakupiony (wymiana 
lub zwrot gotówki) lub autoryzowany punkt serwisowy, jeżeli dysponuje taką możliwością 
(wymiana). Zwracane urządzenie musi być kompletne, bez uszkodzeń mechanicznych. 
Niespełnienie tych warunków może spowodować nieuznanie gwarancji.

9.	 W przypadku braku zgodności towaru z umową sprzedaży, kupującemu z mocy prawa 
przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy, a gwarancja nie ma 
wpływu na te środki ochrony prawnej.

10.	 Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.
11.	 Warunkiem dokonania naprawy lub wymiany urządzenia w ramach gwarancji jest przed-

stawienie dowodu zakupu oraz użytkowanie towaru zgodnie z informacjami zawartymi 
w instrukcji obsługi.

UWAGA: 
Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z urządzenia może spowodować nieuznanie 
gwarancji.



14

SAFETY CONDITIONS AND HAZARDS 
Before first use, remove all protections and films from the filters that are inside 
the device.
1.	 This product may only be operated by children, who are 8 or more years old, 

mentally and/or physically deficient persons and persons without knowledge 
of or experience in operation of this appliance type if supervised or instructed 
in safe operation, with clear understanding of all related risks. Children should 
not play with the device. Unsupervised children should not carry out the 
cleaning and maintenance of the device. 

2.	 The device can only be connected to a power source with a voltage and 
frequency matching the specification on the nameplate.

3.	 Do not use the device if the cord or plug is damaged. To avoid danger, replacement/
repair of the damaged device should be ordered from the manufacturer, an 
authorized service center or a person with appropriate qualifications.

4.	 Do not immerse the device in water or in any other liquid.
5.	 The device is suitable for domestic use only. The manufacturer will not be held 

liable for damages resulting from improper or non-compliant use.
6.	 Do not use the device outdoors or on hot, humid surfaces.
7.	 Do not pull or carry the device by the power cord. Do not use the cord as a 

handle. Make sure that the power cord is not jammed under the door. Do not 
run the cord around sharp edges and corners. Keep the cord away from hot 
surfaces.

8.	 Do not insert your fingers, nor any other objects into the inlets and outlets 
of the device. Do not use the device if any of its openings is covered. Protect 
against dust, fibre fragments, hair and anything that may restrict the flow of air.

9.	 Do not start the device without a filter.
10.	Keep the device in a cool, dry room.
11.	 11. Do not use in damp places such as bathrooms. In the event of liquid entering 

the device, turn it off immediately and have it inspected by an authorized 
equipment service centre.

12.	Do not move the device during operation, disconnect it from the power source 
beforehand. The device must always be operated in a vertical position.

13.	Do not place it directly under a smoke detector. This may limit the sensitivity 
of the detector.
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14.	Do not place any objects on the device nor put them in the device.
15.	Do not block the air outlet grilles.
16.	Do not use detergents to clean the device.
17.	 The HEPA filter cannot be washed, especially for reuse.
18.	When moving, hold the device by the handle.
19.	When disconnecting the device from the power source, do not pull the cable. 

Grab the plug by hand instead, and unplug the device.
20.	Do not disconnect the device using wet hands.
21.	The device may not be used in the vicinity of gas devices or sources of fire.
22.	The device should be installed away from doors, windows, passages that 

create excessive air movements.
23.	Do not place the device in direct sunlight, or opposite the ventilation openings 

of the air conditioner. This may cause deformation, discolouration of the housing.
24.	Place the product on the floor, as dust and other air pollutants easily fall to 

the floor. Place the product on a flat, stable surface.
25.	To ensure effective circulation in the room, place the product at least 30 cm 

from the walls or other objects to allow more efficient operation. Do not place 
any objects on the surface of the device, as this may damage it.

CAUTION! DURING THE FIRST HOURS OF USE, THE DEVICE MAY EMIT A SPECIFIC 
SMELL, WHICH SHOULD SUBSIDE OVER TIME.

INTRODUCTION
Thank you for the trust you have placed in us when you purchased your Milla Home device. 
We are convinced that this high quality device will provide you with a lot of joy and satisfaction 
during its use. 
PLEASE CAREFULLY READ AND FOLLOW THE OPERATING MANUAL!
This device is intended for domestic or other non-commercial use. 
The manufacturer will not be held liable for damages resulting from improper or non-compliant 
use.
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TECHNICAL DATA

Model MAP650
Power supply 100-240 V~, 50/60 Hz
Power 50 W
Area of effective operation ≤50m2

Noise level ≤60 dB
Filters Preliminary, HEPA, Carbon
Operating modes Auto, Intense, Night
Dimensions 270 x 290 x 540 mm
Clean Air Delivery Rate (CADR) 400m³/h
Wi-Fi Transmission Frequency 2.4 GHz
Frequency range 2412-2472 MHz
Maximum RF power 15.26 dBm

Information on the energy consumption of the device in accordance with Commission Regulation 
(EU) 2023/826 is available at:
https://artdom.net.pl/erp/MAP650/

DEVICE DESCRIPTION
Air exhaust

Control panel

Fan
Light Indicator

Housing

Top lid

Handle

Air Quality Sensor

Filter chamber cover Filter
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8H

4H

2H

UV

UV Wi-Fi Indicator

Ionization, UV Sterilization

Timer Setting Indicators

Timer Setting ButtonOperating mode change button

Night mode indicator
Intense mode indicat

Auto mode indicato
Replace filter indicato

Ionization and UV sterilization function buttonPrzycisk Wł/Wył.

INSTALLATION AND PREPARATION FOR USE
CAUTION!
NEVER CONNECT THE DEVICE IN ROOMS WHERE IT WILL BE EXPOSED TO MOISTURE, WATER 
OR OTHER LIQUID.
DO NOT PLACE MAGNETS NOR ANY OTHER METAL OBJECTS ON OR NEAR THE DEVICE.
DO NOT BLOCK THE INLET AND OUTLET PORTS. DO NOT PLACE ANY OBJECTS IN THE INLET 
AND OUTLET OPENINGS.
Remove the device from the box, remove the protections and films.
1.	 Unlock the filter chamber cover by pressing the lock button and remove the cover.
2.	 Remove the filter by gently pressing it to the bottom of the device.
3.	 Unpack the filter from the protective film. Insert the filter into the chamber with the handles 

facing the outside of the chamber.
4.	 Push the cover lock button and fix it back on the device.

Unpack filter

Replace 
cover

43

Remove
cover

1 2

Press 
button
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OPERATION
Prepare the device in accordance with the „INSTALLATION & PREPARATION FOR USE” section.
Connect the plug of the power cord to the electrical outlet, the display will illuminate once, 
and the device will enter standby mode.
Turning ON/OFF
Turning ON/OFF  button to turn the device on or off. The device will start to operate in the 
default automatic mode.
CAUTION! AFTER SWITCHING ON THE DEVICE IN AUTOMATIC OR INTENSIVE MODE, THE 
PURIFIER WILL OPERATE AT THE HIGHEST SPEED FOR THE FIRST SEVERAL SECONDS AND 
THEN ENTER THE SET OPERATING MODE.
Setting the operating mode
•	 Touch the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button to change the operating mode, each time the button is pressed the 
indicator on the display will change to indicate the current operating mode. There are three 
modes of operation to choose from: automatic, intensive, night.

Setting the backlight of the air quality indicator
•	 Touch the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button to change the backlight settings of the indicator: normal, strong, none.
Ionization and UV sterilization setting
•	 Touch and hold the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button for 5 seconds to switch the ionization and UV on or off 
sterilization. The operating mode will be indicated by an indicator on the display. 

Timer settings
•	 By touching the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button in the operating mode, set the Automatic shutdown timer. There 
are 3 settings to choose from:

2H – off after 2 hours 
4H – off after 4 hours 
8H – off after 8 hours
The device will shut down automatically after the selected time setting.
Enabling Wi-Fi configuration
•	 Touch and hold the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button for 5 seconds to turn on Wi-Fi configuration or change the 
Wi-Fi configuration mode.

FILTER REPLACEMENT
The filter should be replaced once every 12 months of use of the device or when the 

8H

4H

2H

UV

UV indicator  
on the display starts to flash. Only use manufacturer’s original filters as replacement. Replace 
the filter according to the instructions below.
1.	 Unlock the filter chamber cover by pressing the lock button and remove the cover.
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2.	 Remove the used filter by grabbing the handles and gently pressing it to the bottom of 
the device.

3.	 Unpack the new filter from the protective film. Insert the new filter into the chamber with 
the handles facing the outside of the chamber.

4.	 Push the cover release button and fix it back on the device.

Unpack filter

Replace 
cover

43

Remove
cover

1 2

Press 
button

5.	 After replacing the filter, touch and hold the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button for ca. 7 seconds to turn off the used 
filter indicator.

INSTALLATION AND OPERATION OF THE APP
1.	 Download the app:

2.	 Open the installed app.
3.	 As a new user, set up a new account. If you already have an account, log in using your 

access data.
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4.	 Connect the device to the power supply and start it, then press and hold the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button for 
5 seconds, the 

8H

4H

2H

UV

UV  indicator on the display will start to flash quickly.
5.	 In the upper right corner of the application, press the „+” button and select the appropriate 

device.
6.	 Confirm that the indicator flashes quickly.
7.	 Select the Wi-Fi network, enter the password and confirm it with button.
8.	 After successfully connecting the device, you can enjoy its remote operation.
9.	 To reset the device and make a new configuration, press and hold 

8H

4H

2H

UV

UV

 for 5 seconds until 
the 

8H

4H

2H

UV

UV  indicator flashes.
Detailed instructions for using the device are available at the https://setti.pl/aplikacja website 
or after scanning the following QR code:

DECLARATION
ART-DOM Sp. z o.o. hereby declares that the air purifier complies with the relevant requirements 
of the Union harmonisation legislation: Directive 2014/53/EU and other Union harmonisation 
legislation. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following address: 
https://artdom.net.pl/deklaracja/MAP650/

CLEANING AND MAINTENANCE
In order to make the most of the air purifier and extend the life of the filters, proper maintenance 
of the device is necessary.
1.	 Disconnect the power cord from the power socket.
2.	 Use a soft, damp cloth to clean the outside of the housing.
3.	 Remove the filter and wipe the outer coating (pre-filter) with a slightly damp cloth, then 

place the filter preferably in the sun until completely dry.
CAUTION! THE FILTER SHOULD NOT BE VACUUMED OR RINSED WITH WATER.
4.	 Wipe the inside of the filter chamber with a damp cloth and allow it to dry.
5.	 Put the filter into the chamber and close it by fixing the chamber cover.
6.	 If you do not use the device for a long time, pack the device in foil, cardboard and store it 

in a dry and ventilated place.
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CAUTION! DO NOT IMMERSE THE DEVICE IN WATER, DO NOT USE CORROSIVE CLEANERS 
FOR CLEANING.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION
The purifier does not start. Incorrectly connected power 

plug or incorrect power 
supply parameters.

Check whether the power cord is 
connected properly. Check if the power 
in the socket matches the data on the 
nameplate.

The used filter indicator 
flashes.

Replace the filter, then tap and hold the 

8H

4H

2H

UV

UV

 button for ca. 7 seconds to turn off 
the used filter indicator.

Contaminants are not 
removed and the noise during 
operation becomes louder 
and louder.

Impurities on the pre-filter. Wipe and dry the pre-filter in accor-
dance with the „CLEANING & MAINTE-
NANCE” section

Contaminants in the air inlet/
outlet openings.

Check and remove any debris from the 
inlet/outlet openings.

The device is not positioned 
vertically.

Make sure that the device is standing 
on an even and stable surface in an 
upright position.

An unpleasant smell comes 
from the air outlet.

The device will emit an 
unpleasant odour if the filter 
is dusty or worn.

Clean and dry the filter in accordance 
with the „CLEANING & MAINTENANCE” 
section or replace it in accordance with 
the „FILTER REPLACEMENT” section.

It is not possible to confi-
gure the device with a Wi-Fi 
network.

The router operates at 5GHz. Change the router operating frequency 
from 5GHz to 2.4GHz.

There was a problem with 
Wi-Fi connection.

Check that the Wi-Fi signal of the router 
is of correct strength.

The application does not 
display the current status of 
the device „Offline”.

There was a problem with 
Wi-Fi connection.

Check that the Wi-Fi signal of the router 
is of correct strength.

The device is too far from the 
Wi-Fi signal.

Amplify the Wi-Fi signal of the router 
or change its location.

The router configuration has 
been changed.

Reconfigure the device, pursuant to the 
„INSTALLATION AND OPERATION OF THE 
APP” section.
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ECO-FRIENDLY AND ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
This device is marked, in accordance with Directive 2012/19/EU of the European Parliament 
and of the Council of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE), with 
the symbol of a crossed-out waste container:

Do not dispose of the device marked with this symbol together with household waste.
For disposal return the device to your local waste treatment and disposal facility or contact 
your local authorities.

YOU CAN HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!
Proper handling of waste electrical and electronic equipment contributes to avoiding harmful 
consequences for human health and the environment resulting from the presence of hazardous 
components and improper storage and processing of such equipment.

WARRANTY CONDITIONS FOR THE AIR PURIFIER
1.	 ART-DOM Sp. z o.o. with its registered o ice in Łódz (92-402) at ul. Zakładowa 90/92 National 

Court Register Number 0000354059 (Guarantor) guarantees that the purchased device 
is free from physical defects. The warranty covers only defects resulting from the causes 
inherent in the item sold (manufacturing defects).

2.	 A disclosed defect will be removed at the Guarantor’s expense within 14 days from the 
date of reporting the damage to the authorized service or point of sale.

3.	 In exceptional cases, e.g. the need to import spare parts from their manufacturer, the 
repair period may be extended up to 30 days.

4.	 The warranty period for the user is 24 months from the date of delivery of the goods.
5.	 The goods are intended for use only in the conditions of an individual household.
6.	 The present warranty does not cover:

a.	 damage caused by using the device in a manner inconsistent with the user manual,
b.	 mechanical, chemical or thermal damage,
c.	 repairs and modifications made by companies or persons that were not authorized to 

do so by the manufacturer,
d.	 parts that are easy to use or consumables such as: batteries, bulbs, fuses, filters, 

knobs, shelves, accessories,
e.	 installation, maintenance, inspection, cleaning, unlocking, removal of contaminants 

and instruction.
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7.	 The Guarantor will select the mode of defect removal at its own discretion. Removal of a 
confirmed defect of the device will take place through warranty repair or replacement of 
the device. The Guarantor may perform repairs when the buyer requests replacement or 
the Guarantor may perform replacements when the buyer requests repair, if bringing the 
goods (device) into conformity in accordance with the granted warranty in the manner 
selected by the buyer is impossible or would require excessive costs 20 at the part of 
Guarantor. In particularly justified cases, if both repair and replacement are impossible 
or would require excessive costs for the Guarantor, the Guarantor may refuse to bring the 
goods into compliance with the granted warranty and propose another way to settle the 
warranty claim.

8.	 The exchange of goods is made at the point of sale at which the goods were purchased 
(replacement or refund) or an authorized service point, if it o ers such service (replacement). 
The returned device must be complete, without mechanical damage. Failure to comply with 
these conditions may result in failure to accept the warranty claim.

9.	 In the event of non-compliance of the goods with the sales contract, the buyer is entitled 
by law to legal protection measures on the part and at the expense of the seller, and the 
warranty does not a ect these legal protection measures.

10.	 The warranty is valid in Poland.
11.	 The condition for the warranty repair or replacement of the device is the presentation of 

proof of purchase and the use of the goods in accordance with the information contained 
in the user manual..

CAUTION!  
Damage or removal of the rating plate from the device may result in warranty being deemed void.



We are constantly improving our products, so they may differ slightly from the images presented on the 
packaging and in the user manual. Please read the user manual before operating the appliance
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź, info@artdom.net.pl. National Court Register 
number 0000354059. v. 1


